No. 93] Income and Business Tax

BELIZE:

STATUTORY INSTRUMENT

No. 93 of 2010

ORDER made by the Minister of Finance in exercise of
the powers conferred upon him by section 95A of the
Income and Business Tax Act, Chapter 55 of Laws of
Belize, Revised Edition 2000-2003, as amended by the
Income and Business Tax (Amendment) Act, 2009
(No. 6 of 2009), and all other powers thereunto him
enabling.

(Gazettedl18™ September, 2010.)

WHEREAS, section 95A(1) of the Income and
Business Tax Act, Chapter 55 of the Laws of Belize,
Revised Edition 2000-2003, as amended by the Income and
Business Tax (Amendment) Act, 2009 (No. 6 of 2009)
[hereinafter referred to as “the Act”] provides that the
Minister [of Finance] may enter into Tax Information
Exchange Agreements with the government of any country
or territory outside Belize with a view to applying international
standards on transparency and effective exchange of
information relating to tax matters;

AND WHEREAS, subsection (2) of section 95A of the
Act further provides thatevery such agreement as aforesaid
shall be incorporated in an Order which shall be published
in the Gazette as a statutory instrument, and upon such
publication, the Order shall have the force of law in Belize
notwithstanding anything in this or any other enactment,
and the restrictions contained in section 4 of this Act on the
disclosure of information shall not apply with respect to a
request for information pursuant to such agreement;
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CAP. 272.

AND WHEREAS, the Minister has entered into a Tax
Information Exchange Agreement with the Government of
the Kingdom of the Netherlands;

NOW, THEREFORE, IT IS HEREBY ordered as
follows:-

1. This Order may be cited as the

TAX INFORMATION EXCHANGE
AGREEMENT (BELIZE/NETHERLANDS)
ORDER, 2010.

2. In this Order, unless the context otherwise
requires —

“Agreement” means the Agreement between the
Government of Belize and the Government of the Kingdom
of the Netherlands for the Exchange of Information on Tax
Matters, signed by the Netherlands on the 21% January
2010, and by Belize on the 4™ February, 2010, as set out
in the Schedule hereto;

“authorised representative” of the Minister means the
Financial Secretary;

“competent authority” means in the case of Belize, the
Minister or the Financial Secretary; and in the case of the
Netherlands, the Minister of Finance or his authorised
representative;

“days” means calendar days;

“IFS Practitioner” means any person or entity licensed by
the International Financial Services Commission to carry on
the business of ‘international financial services’ as that term is
defined in section 2 of the International Financial Services
Commission Act;
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“financial institution” means a bank or financial institution
as defined in the Banks and Financial Institutions Act or the
International Banking Act, and includes brokerage firms
and insurance companies;

“Minister” means the Minister of Finance;

“reporting entity” shall have the meaning assigned to it in
section 2 of the Money Laundering and Terrorism
(Prevention) Act, 2008;

“supervisory authority” shall have the meaning assigned
to it in section 2 of the Money Laundering and Terrorism
(Prevention) Act, 2008;

3. For the purpose of complying with a request for
information pursuant to the Agreement, the Financial
Secretary shall have power to obtain and provide all such
information, including (without limitation):

(a) information held by banks, other financial
institutions, and any person acting in any
agency or fiduciary capacity including nominees
and trustees;

(b) information regarding the ownership of
companies, partnerships, trusts and
foundations, including ownership information
on all such persons in an ownership chain; in
the case of trusts, information on settlors,
trustees, beneficiaries and protectors; and in
the case of foundations, information on
founders, members of the foundation council
and beneficiaries.

CAP. 263.
CAP. 267.

No. 18/2008.

No. 18/2008.

Power of the
Financial
Secretary to
obtain and
provide
information.
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Duty to
supply
information
to the
Financial
Secretary.

4. (1) Where the Financial Secretary is satisfied that a
request for information from the competent authority of the
Netherlands falls within the terms of the Agreement, he
may under his hand require any bank, financial institution,
reporting entity, supervisory authority, IFS Practitioner,
Trust Agent, Registered Agent of foundations, Registrar of
(local) Companies, Registrar of International Business
Companies, Registrars of domestic and International Trusts,
Registrar of Foundations, Registrar of Limited Liability
Partnerships, Supervisor of (domestic) Insurance, Supervisor
of International Insurance, taxing authority, public statutory
corporation, public officer, or any other person, who the
Financial Secretary believes may have relevant information,
to furnish such information or produce such document as
may be required to comply with the request for information.

(2) Every person who is required by the Financial
Secretary to provide information or produce documents
pursuant to this Order shall provide the requisite information
or documents as soon as possible but no later than thirty (30)
days from the date of the request for information.

(3) Every person who refuses or fails to supply such
information or documents to the Financial Secretary within the
time specified, or wilfully supplies false or misleading information
or documents, shall be guilty of an offence and shall be liable
on summary conviction to a fine not exceeding five thousand
dollars or to imprisonment for a term not exceeding two years,
or to both such fine and term of imprisonment.

(4) No restrictions on the disclosure of information
contained in any other law shall apply to a request for
information pursuant to the Agreement and no suit for breach
of confidentiality or other such action shall lie against any
person who discloses information, produces documents or
renders other assistance in compliance with a request for
information under this Order.
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5. This Order shall come into force on the 1% day of  commencement.
October, 2010.

MADE by the Minister of Finance this 9" day of

September, 2010.

(DEAN O. BARROW)
Minister of Finance
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SCHEDULE [Paragraph 2]

AGREEMEMNT
BETWEEM
BELIZE
AND
THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS
FOR

THE EXCHANGE OF INFORMATION ON TAX MATTERS

The Government of Bakze
and
the Governmant of the Kingdom of the Metharlands,

(hereinalier refarred to as “the Contracting Parties™);

DESIRING io facilitate the axchange of information on tzx matters;

Have agread as follows:
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Artichs T
Obfect and scape of the Agreement

The compafent authorities of the Condractng Parties shall provide
assistance Hrough amﬁa of infarmation that is foresesably relavant to the
adminigtration and enforoement of the domestic laws of the Contracling Parties
concaming faxes covered by this Agreement. Such informalion shall include
information that is foreseeably relevant to the delermination, assessment and
colection of such tames, the recovery and enforcement of tax cleims, or the
invasiigation or prosecution of tax matters. Information shall ke exchanged in
accordance with the provisions of this Agreement and shall be treated as
confidential in the manner provided in Articla 8. The rghts and safaguards
secured 1o persons by the laws or administrative practice of the requasted Party
remaln applicable to the exiend that they do not unduly prevent or delay effective
exchange of infarmation.

Article 2
Jurisdicti

A requested Pary is not obligaled to provide information which is neither
held by its authorities nor i the possession o cantrol of persons who are within
its termitorial jurisdiction.

Arficie 3
Taxes Covenad

1. The taxes which are the subject of this Agreement are taxes of every
kind and description, including customs duties,

2. The competent autharities of the Conlracting Parties shall nolify each
other of any substantial changes to the taxation and related information gathering
mmiasures covered by this Agreement.
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Artiche 4
Definitions

1. Forthe purposes of this Agreement, waless otherwise defined:

the term "Confracting Party™ means Belze or the Metherlands as the
context requires;

thi termn “Belize” means the land and sea areas as defined in Schedule 1 1o
the Belize Constitution, including the terriforial waters and any other area in
the sea and In the air within which Balize, in actordance with intsrnational
lawi, exercises soversign nghts or its jurisdsction,

the term *the Metherlands™ means the part of the Kingdom of the
Metharkands that s sileated i Europe, Including its termitorial seas, and any
area beyend the territarial sea within which the Metherlands, in actortance
with international law, exercises jurisdiction or sovereign rights with reapect
to the sea bed, its subsoil and its superjacent walers, and thelr natural

resources,
the tarm “competent autharity” means:

i} in the case of Belize, the Mnister of Finance or his authorised
represantative; and

iy in the case of the MNetherands, the Minister of Finance or his authorised
representative,

the term “person” includes an individual, 2 company and any other body af

persans;

the term “company” means any bady corporate or any entity that is treated
a3 a body corporate for tax purposes,
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the term “publcly traded company”™ means any company whose prindipal
class of shares |5 listed on a recognised stock exchange provided is listed
shares can be readdy purchased or sold by the public. Shares can be
purchased or sold "y the public® if the purchase or sale of shares is nat
implicitly or sxplicitly restricted to a limited group of investars;

the: larm “principal class of shares™ means the cass or classes of shares
representing a majority of the voling power and value of the company;

the term “recognised stock exchange® means any stock exchange agreed
upan by the competent authorities of the Confracting Parties;

lhe tarm “collective investment fund or scheme™ means any pooled
imvestment vehicle, imespective of legal form. The term “public colective
imvestment fund oF scheme”™ means any colleclive investment fund or
scheme provided the umsils, shares of other imerasts in the fund or schems
can be readily purchased, sold or redeemed by the public, Units, shares or
other interests in the fund of schems can be readily purchased, sold o
redaamed “by the public® if the purchase, sale or redemption s not imglicithy
ar explicilly restricted to a limited group of investors;

I birm “lax® means any tax to which this Agreement applies;

the ferm “applicant Party™ means the Contracling Pary raguesting
informaation;

the term “requested Parly” means the Confracling Party reguested (o
provide infarmalion;

the term “information gathering measures™ means laws and administrative
or |udiclal procedures thal enabde a Contracting Party o obfain and provide
the requested informatian,

tha term “informaticn® means any faci, ststement or record i any form
whatawar,
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P the tesm “crimdnal tax matters” means tax matters involving intentional
conduct which is liable to prosecution under the criminal lews of the
applicant Party,

q) the term * criminal lews" means all criminal laws designated as such under
domestic lsw irrespactive of whether condained in the tax laws, the eriminal
code or other statutes.

2. As regards he application of this Agresment at any time by a
Conlracting Parly, any term not defined therein shall, wnless the context
alfveraise requires, have the meaning that it has at that tima under the law of that
Party, any meaning under the applicable tax laws of that Party prevailing over @
meaning given to the term under other laws of that Party.

3. The Commentary of the OECD Model Agresment on Exchange of
infarmation on Tax Matters shall apply 1o the mepretation of this Agreemeant.

Article 5
Exchange of information upon request

1. The competent authority of the requested Party shall provide upon
request information for the purposes refamed to in Article 1. Such informatian
shall be exchanged without regard to whethar the conduct baing Fmestigated
wauld constitube a crime under the laws of the requested Pary if such conduct
oecurrad in the requested Parly.

2. If the information in the possession of the competent authority of the
requastad Party is not sufficient to enable it o comply with the reguest for
information, that Party shall use all relevant information gathering measwres 1o
provide the applicant Party with the information requested, nobwithstanding that
this rsquestied Party may nal nesd such informalion far its awn Lax purposes.

3. Il specifically requesied by the compelent authority of an applicant
Party, the compstent authority of the requested Party shall provide information
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under this Arlicle, to the extent allowable under iis domestic kews, In the form of
depositions of witnesses and authenticated copies of onginal records.

4, Each Cantracling Party shall nsune that #s competant autharitiss for
the purposes spesified in Arlicls 1 of this Agresment, have the autharity to cbtsin
and provide upon request

a)  Information held by banks, other financial institutions, and any person acting
in an agency or fiduciany capacity including nominess and fresiees,

b)  information regarding the ownership of companies, parlferships, trusts,
foundations, *Anstalten” and other parsons, incuding, within the canstraints
of Aricle 2, ownership infarmation on all such persons in an ownership
chain; in the case of frusts, informabion on setllors, trustees and
beneficiaries; and in the case of foundations, information on founders,
members of the foundation councll and beneficianes. Further, this
Agreement does not create an obligation on the Contracling Parties 1o
obfain or provide ownership information with respect to publicly Faded
companies or public collective investment funds or schemes unless such
ifformation can be oblained without giving rse 1o disproponionate
difficullies.

5. The competent authorly of the applicant Party shall provide the
fellowing nlormalion io the compelent authority of the requested Party when
making a request for information under this Agreement 1o demonstrate the
foreseeable relevance of the infarmaban 1o the request;

2]  the identity of the person under examination or Bwvestigation,
bl a statement of the informalion scught induding its nadure and the Torm i
which the applicant Party wishes 1o recesve the iformation from the

requested Party,

¢ the tax purpose for which the Information is sought,




12

Income and Business Tax

[No. 93

d}  grounds for believing that the information reguested is held in the requesied
Party ar is in the possession or contrel of & persan within the jurisdiction of
the requested Party;

g}  tothe exdent known, the name and address of any person believed bo be in
possession of the requested information;

fi  astaternent that the requast is in confarmnity with the 2w and administrative
practices of the applicani Party, that If the reguested information was within
the jurisdiction of the appecant Party then the competent authorty of the
applicant Party would be able 1o obtain the Information under the laws of
the applicant Party ar in the normal course of administrative practice and
that it is in conformity with this Agreament;

g} a statement that the applicant Party has pursued all means avaidable in its
oW berritory b oblaen the informalion, excepl those that would give ree 1o
disproportionate difficullies.

& The competent authorty of the requested Party shall forward the
requastad information as promptly as posaible to the applicant Party. To ensure a
prompt response, the competent authaority of the requested Party shall confirm
recaipt of & reguest in writing fo the competent authority of the appliicant Party
and shall notify the competant autharity of the appicant Party of deficiencies in
the reguast, if any, within 60 days of the receipt of the request.

7. I the compsatent autharity of the requested Party has been unable to
obiain and provide the information within 90 days of receipt of the request,
including i it encounters obstacles in fumnishing the information or it refuses to
furnizh the information, it shall immediately inform the applicant Party, explaining
the reason for its inabdity, the nature of the obstacles or the reasons for is
refusal.
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Artiche &
Tax examinations abvoad

1. A Comracting Party may allow repressntatives of the competent
aulharily af the other Contracting Party to enter the territory of tha first-mantionad
Coniracting Parly lo interview individuals and examine records with the writlen
consent of the persons concemed. The compedend authority of the second-
menticned Contracting Farty shal natify the competent authorty of the fiest-
mentioned Contracting Parly of the time and place of the mesting with the
individuals concemed.

2. At the request of the competent suthority of cne Contracting Party,
the campatent authority of the other Confracting Parly may allow representatives
of the competent authorty of the first-mentioned Contracting Party to be prasent
at the approgriabe part of & tax examenation in the second-mentioned Cantracling
Party.

3. Ifthe request referred to in paragraph 2 s acceded to, the competent
authority of the Contracting Pary conducting the examination shall, a3 soon as
possable, nofify the compatent authorty of the other Contracting Party about the
e andd place of the examination, the autharity or official designated to carmy out
the examinalion and the procedures and conditions required by the first-
mentioned Contrading Party for the conduct of the examination. All decisions
with respect to the conduct of the fax examination shall be made by the
Contracting Party conducling the examinatian.

Arlicle ¥
Pozsibility of declining & request

1. The requested Parly shall not be required to obtain or provide
information that the applicant Parly would not be abde to obiain under its own
l=ws for purposes of the administraton or enforcement of its own tax laws. The

competent authority of the requested Pafy may decline to assist whare the .

request is not made In confarmity with this Agreement.




14

Income and Business Tax

2. The provisions of this Agreement ghall not impose on a Contracling
Party the obbgation to supply information which would disclase any irade,
business, mdusirial, commercial or professional secret or Irade process.
Motwithstanding the foregoing, information of the fype refered 1o In Aricle 5,
paragraph 4 shall noi be irealed as such a secrel or frade process merely
because it meets the criberia in that paragraph.

3. The provisions of this Agreement shall not impose on a Confracting
Party the obligation to obtain or provide information, which woukd revesl
confidential communications between a client and an attomey, solicior or ather
admitted legal representative whera such communications ane:

&)  produced for the purposes of seeking or providing legal advice; or

b) produced for the purposes of use in existing or contemplated legal
proceadings.

4.  The reguested Party may declne a request for information if the
disclosura of the information would be contrary to public policy (ordre public).

5. A request for information shall not be refused on the ground that the
tax claim giving rise to the request is disputed.

8. The requested Party may decline a reguest for information If the
information is requested by the applicant Parly lo administer or enforce &
provision of the fax law of the applicant Parly, or any regquirement connected
therewith, which discriminates againsl a national of ihe requesied Party as
compared with a national of the applicant Party in the same drcumstances.




No. 93]

Income and Business Tax

15

Article &
Confideniialily

Any information received by a Confracting Party wnder this Agreemeant
shall be treated as confidentizl and may be disclosed only fo persons o
aulhoriies (including courts and administrative bodies) in the jurisdiction of the
Confracting Pafly concerned with the assessment of collection of, the
enforcement or prosecution in respect of, or the detesmination of appeals in
relation o, the taxes covered by this Agreement, or the gversight above. Such
persons or authorities shall use such infarmation only for such purposes. They
may dischoss the information in public cowt proceedings or in judicial decisions.
The information may not be disclosed to any other person or entity or authorify or
any obhwer jurisdiction without the express written consent of the competent
authority of the reguested Party.

Article 9
Cosis
Incidence of costs incurred in providing asskstance shall be agreed by the
competent auvthorities.
Articla 10
Implamentation legiziation

The Conlracting Parties shall enact any legislation necessary io comply
with, and give effect to, the tarms of this Agreement.




16

Income and Business Tax

[No. 93

Artlete 11
Mufual sgraaman! procedurs

1. Where difficdities or doubts arse between the Contracting Parties
regarding the implementation or interpretstion of this Agreement, the compatent

authorities shall endeavour to resohve the matter by mutual agreament.

2. In addition to the agreements refemed io in paragraph 1, the
compelent aulhorities of the Conbracling Parties may mutually agree on the
procedures to be used under the Articles G and &,

3. The competent authorties of the Contracting Parties  may
communicate with each ather directy for purpeses of reaching agresment undsar
this Article.

4.  The Confracting Parlies may also agree on ather forms of dispute

riEsaluban,

Article 12
Endry into force

This Agreement shall enter into ferce on the first day of the second manth
aftar receipt of the last notification in which each Party has natified the other in
writing of the completion of its necessary intemal procedures for entry o force.

Upon entry inte force, it shall hawe effect:

a) for ciminal tax matters on that date; and
o) for all cther matters covered in Article 1 on the 1% of January 2010, but only in

respect of taxeble periods beginning on or afier that date, or where thers s
no taxabde pariod, all changes to tax arising on or after that date.
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Articke 13
Termination

1. Either Confracling Parly may terminate this Agreemeant by serving a
notice ol termination either through diplomatic channels o by letter 1o the
campetent autharity of the other Contracting Party,

2 Such termination shall become effective an the st day of the month
following the expiration of 8 period of six montha after the date of receipt of notice
of termination by the other Contracting Farty.

3. Following termination of this Agreement the Caontracting Parties shall

remain bound by the provisions of Arbicle 8 with respect o any information
ablained undes the Agresment.

IN WITNESS WHEREOF the wrdersigned, being duly authorised therelo,
heve signed this Agreement,

DONE a{TA&% j/.éu&...mis ﬂ.*ﬁwm 7&%&1% ... 2010,

and at ... BELMIOERM, . this 47 day of .. FESRBUREN 2010,
im duplicate, in the English language.

For For
Belize: the Kingdom of the Netherands:

< /1

Prime Ministar
d Minister of Finance
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PROTOCOL

BETWEEN

BELIZE

AND

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS

CONCERNING

THE INTERFRETATION AMND IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT

BETWEEN BELIZE AND THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS
FOR THE EXCHANGE OF INFORMATION ON TAX MATTERS

The Government of Belize

and

the Gaowernmant of the Kingdom of the Netherdands,

[hereinafier referred to as “the Contracling Parlies™);

DESIRIMNG to facilitate the exchange of information on tax mathers;

Have further agreed as follows:
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Arficte 1
{Article 5~ Data protection)

1. If parsonal data are exchanged under the Agreement between the

Belize and Kingdom of the MNetherands for the exchange of information on fax
matters (herenafler referred o as “the Agreement”), the following addiional
provisions shall apply:

a)

bl

el

db

&)

the receiving uthorty may use such data only for the Staled purpose and
shall be subject to the conditions prescrbed by the supplying authority:
such use Is also permitied, subject o the writtén consent required under
Auticle 8, for the prevention and prosecution of serious crimes and far the
purpese of addressing serous threatls to public security;

the receiving authority shall on reques! inform the supplying authority aboul
the wse of the supplied data;

parsonal data may be supplied only to the responsible agencies. Any
subsequent supply of the information to other agencies may be effected
only with the prior written approval of the supplying authority;

the supplving authority shall be chliged to take all masonable care to
ensure that the data to be supplied are accurate and Dhat they ans
necessary for and proportionate to the purpose Tor which they are supplied.
Any ban on dats supply prescribed under applicable demestic |aw shall be
chaerved. If it emerges that inaccurate data or data which should not have
been supplied have been supplied, the receiving authorty shall be informed
of this without delay. That authaority shall be obliged 1o corest ar erase such
dzta without delay;

upon apgplication, the person concerned shall be informed of the supplied
data relating to him of the use to which such data are 1o be put, There shall
be no oblgation to furnish this information i on balance i tums out that the
public Interest in withholding it outweighs the interest of the person
concemed in recelving it In all other respects, the right of the person
concermned 1o be informed of the exsting data relaling to him shall ba
govemned by the domestic law of the Contracting Party in whose soverssgn
territory the application of the information is made;

the recaiving authorty shall baar liability in accordance with its domestic
laws in relation to any person sulferng untawiul damage as a result of the

14
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supply af data pursuant 1o this Protocol. In relation o the person suffering
unlawful damage, the recaiving authodty may net plead in its defence that
the damage had been caused by the supplying authority,

gl i the domestic law of the supplying autharity provides, with respect fo the
personal dala swpplied, for erasure within a cersin period of time that
autharity shall infarm the recelving authority accordingly. Irmespective of
such pendods, supplied personal data shell be erased once they ane no
longer regquired for the purpose for which they were supplied;

h)  the supplying and the receiving authorilies shall be ebliged to keep official
records of the supply and receipd of personal data;

ij  the supplying and the receiving authorities shall be obliged 1o take effective
measures to protect the personal data supplled agsinst unauthorized
access, unauthorized alteration and unawthorzed disclosure.

Article 2
{Ariicle 5 — Notification an request)

For the purpose of facilitating the exchange of information under the
Agreament, whera informabon recefved by the competent autharity of the
Requested Party is not sufficient to enable it 1o comply with the request, it shall
advise the compelent autharity of the Reguesting Party of that fact and request
such addilional information as may be required lo enable the effective processing
of tha reguest,

Article 3
(Modifications fo the Agresment)

Al any time after the enlry imo farce of this Protocal, a Contracting Party
may propose modifications, for the purpose of bringing the Agreement into
carfarmily with the intermationally agreed slandards on exchange of information
for tax purposes. Upon réceipt of such a proposal, the other Confracting Party
ghall enter into good fath negetiations concerning the proposal.
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Articie 4
{Variation of Profocal)

In Bght of the experience of operaling the Agreement, or to reflect
changing circumsiances elther Contraciing Party may wish 1o propose a varlation
in the terms of this Protocol, If ao, it s understood that the other Contracting Party
will agres to hold timely discussions with a view to revising the tarms of the
Agresmant:

a)  The compatent suthority may initiabe discussions should:

{i)  the Kingdom of the Metherlands enter into an agreemant wilh analiwer
jurisdiction which provides for other forms of exchange of information;

(i) Belize enter e an agresment with another jurisdiction which
provides far ather forms of exchange al information;

{#)  elther Contracting Pasty introduce new legislation which enables other
forms of exchange of Infarmatan,

b  IF the Kingdom of Metherdands enters into armangements with other
jurigdhiction for the provision of information on tax matbers that are less
Basrdensome in any matarial respact than the provisions of the Agresment,
Belize may initiabe discussions with the MNetherands with a view to
modifying the Agreement lo have similar arangermenis,

Article 5
This Protocol shall form an integral part of the Agreement between the
Kingdom of the Netheriands and Belize for the exchange of information on tax
matters, and shall enter inte force on the same date as the Agreement,
Article &
The Confracting Parties may, by mudual arrangement, amend this

Protocol at any time in writing. Such amendment shall enter into force on the first
dary of the sacond month after the Contracting Partes have notified each ather in

16
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writing throwgh diplomatic channels that the constitutional or  internal
requiremants for the eniry into ferce of the amendment have been complied with,

M WITHESS WHEREOF the undersigned, bsing duly autharized therste
by thelr respective Governmeants, have signad this Pralocol.

—_— Ha -
DOME at !Aﬁ:‘%ﬁﬁﬂ ahis 20 aay m(?f&ﬂmté!/bf 2010,
andat . BELMOPEM, ... this 4™, day of . FEBRMARN....... 2010,

in duplicate, in the English language.

For For
the Kingdom of the Metherands

Baliza: .

{Dean O. BARROW)
Prima Ministar

and Minister of Finance

Printed by the Government Printer



